CHAPTER 3

Society and Politics

Obwecmao u noaumuka

By the end of this chapter, you should be able to discuss politics, inequality, institutions, conflict, and
public rhetoric with more control over register, tone, and argumentative nuance.

PART A: WORD BANK

PABJTEJT A: CJIOBAPD

A.1 Nouns

A.1 CywecmgumenvHble

The economy

IKOHOMUKA

Russian Word
5KOHOMHUKA

BJIOBOY BHYTPEHHUU
npozaykr (BBIT)

BaJIIOTa / IeHEeKHAS
eMHUIA

CTOMMOCTh
MIPOKUBAHUS /
CTOMMOCTb KU3HHU

CTOUMOCTDb

Ppa3BUBAOIIAACS
cTpaHa

pa3BuTasg CTpaHa

English
Translation
economy
gross domestic
product

currency

cost-of-living

cost

developing
country

developed country

Example Sentence

HabrozaeTest pocT pOCCHHCKOM
SKOHOMUKHU.

BasnoBoli BHyTpEHHUH IPOAYKT
CTPaHBI PACTeT.

Poccuiickuii py6Jib - opunraabHast
JIeHeXKHAas equHuIa (Baarora)
Poccuiickoit Penepanu.

CTouMOCTb KU3HU B MOCKBe BBbIIIIE,
YeM B JIpYTHX FOpO/ax.

CroumocTb 00y4eHuUs B
YHHBEpCUTETe PacTeT.

B pa3sBUBAIOIUXCS CTPAHAX BASKHO
MHBECTHPOBATh B 00pa30BaHUEe U
3/IpaBOOXPAaHEHUE.

TepmaHus - pa3BUTas CTpaHa.

English Translation

The Russian economy is
growing.

The country’s gross domestic
product is increasing.

The ruble is the official
currency of Russia.

The cost-of-living in Moscow
is higher than in other cities.

The cost of university
education is rising.

In developing countries, it is
important to invest in
education and healthcare.

Germany is a developed
country.
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Russian Word

60raTcTBO

HEPABEHCTBO

OeIHOCTh

rioban3anus

English
Translation
wealth

inequality

poverty

globalization

Politics and governance

Ioaumuxka u ynpaeaeHue

Russian Word
MOJTUTHKA
MPaBUTEIHCTBO
BBIOOPBI
TTOJTUTUYECKOE
3asiBJIEHUE

YMHOBHUK / JIETyTaT

CcTaOMUIbHOCTD

HecTaOMUJIbHOCTh

IIOJIMTHYECKHE

BOJIHEHUA

CO103

COIO3HUK

pemnpeccun

English
Translation
politics
government
election
political

statement

government
official

stability

instability

political unrest

union

alliance

ally

repression

Example Sentence

borarcTBo He Bcerga IIPUHOCUT
c4uacrbe.

HepasenctBo B 1ox01ax
CTAHOBUTCS BCE 60JjIee 3aMETHBIM.

Bennoctsb BeE emié ocraercsa
Cepbhe3HOU MPOOIEMOH /1T MHOTUX
CTpaH.

I'mobanu3anus npuBesa K
YKPEIUIEHUIO KYJIbTYPHBIX CBA3EH
MeXK/ly CTpaHaMHU.

Example Sentence

MBHorue MoJIObIE JIFOIT
HWHTEPEeCYIOTCS MOJTUTUKOU.

TIpaBUTENTHCTBO OOBSIBUIIO O HOBBIX
pedopmax.

Ha cnenyoleii Hefiesie B CTpaHe
IIPOUAYT IPe3UIeHTCKHE BIOOPHI.

ITO MOJUTHYECKOE 3aBJIEHUE
BBI3BAJIO MHOKECTBO ,HI/ICKyCCHﬁ.

IIpaBUTENHCTBEHHBIA YHHOBHUK
ObLT OOBUHEH B KOPPYIIIHH.

SDKOHOMHUUYECKas CTaOUILHOCTD
BaYKHA 71 PA3BUTHS CTPAHBI.

Ionutryeckas HeCTaOUIbHOCTD
MOJKET IIPUBECTH K
SKOHOMHYECKOMY KPUBHCY.

TTonuTryeckue BOJTHEHUS YaCTO
IIPUBOJAAT K BOSHUKHOBEHUIO
3KOHOMMHYECKHUX HpO6J’I6M.

Co103 MexAy AByMs
IIOJINTUYECKUMU ITaPTUAMHU OBLT
HEOXKUJAHHBIM.

CrpaHa nckaja COI03HUKOB Ha
ME3K/TyHapOJIHOU apeHe.

YcunuBaroTes perpeccuul MpoOTHB
OIIO3UIINH.

English Translation

Wealth doesn’t always bring
happiness.

Income inequality is becoming
more noticeable.

Poverty remains a serious
issue for many countries.

Globalization has led to
stronger cultural ties between
countries.

English Translation

Many young people are
interested in politics.

The government announced
new reforms.

Presidential elections will take
place in the country next week.

The political statement
sparked many discussions.

The government official was
accused of corruption.

Economic stability is
important for a country’s
development.

Political instability can lead to
an economic crisis.

Political unrest often leads to
economic problems.

The alliance between the two
political parties was
unexpected.

The country was seeking allies
on the international stage.

Repressions against the
opposition are intensifying.
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Russian Word

TUPaH

3aroBOD

meHsypa

HOBOCTH

Social issues

CoyuanvHbvle 80npocw!

Russian Word

JloBepre

HaceJieHue

SKyPHQIHCT

BCIIBIIITKA

060J1€3HD

MEHBIINHCTBA

paca

TeH/iep

I10J1

PEeUTHO3HbIE
yoexaeHUst

TYMaHUCT

English
Translation

tyrant

conspiracy

censorship

news

English
Translation

trust

population

journalist

outbreak

disease

minorities

race

gender

sex

religious beliefs

humanist

Example Sentence

Ha npotsikeHUu BCeH HCTOPUH
YeJI0BeYeCTBA MHOTHE TUPAHBI
IIPUXOJIVJIN K BJIACTH CHJIOH.

Ero o6BUHUIN B 3ar0BOPE IIPDOTUB
IIPaBUTEJIHCTBA.

Ilen3ypa B cTpaHe BiIUAET HA
cBOOOY IIpECCHI.

Buepa s y3Has1 3Ty HHGOPMAITHIO
13 HOBOCTEH.

Example Sentence

JloBepue Mexy KojuleraMmu
KpaiHe BaXKHO /IS YCIEITHOU
paboThI B KOMaH/IE.

Hacenenue ropoza pacTer ¢
Ka>XJIbIM I'OJJOM.

JKypranucr 3azai npe3uieHTy
CJIO>KHBIU BOTIPOC.

Bcnpirka KopoHaBHpYyca BeI3BajIa
MIAHUKY CPEJU HACETIeHHUSI.

Bru10 HaliZIEHO JIEKAPCTBO OT 3TOH
60JIe3HU.

T'ocyzmapcTBo JOJKHO 3aIUIaTh
IIpaBa MEHBIIINHCTB.

Bce pacel paBHBI U 3aCIy>KUBAIOT
PaBHOTO OTHOIIIEHUS.

B 06111€CTBE BCE €I11€ PUCYTCTBYIOT
reH/IEPHBIE CTEPEOTHUIIBL.

IIpu poxpenun nuHdopmanus o
ojie pebeHKa BHOCHUTCS B
CBUJIETEIbCTBO O POKJEHUU.

Penurnosusie yOeKIeHUA MOTYT
BJIMATD HA [TOBCEIHEBHBIE PEIeHNA
yeJioBeKa.

OH U3BeCTeH KaK TYMaHHUCT U
3aIMUTHUK Y€JI0BEYECKOTO
JIOCTOMHCTBA.

English Translation

Throughout history, many
tyrants came to power by
force.

He was accused of conspiracy
against the government.

Censorship in the country
affects press freedom.

Ilearned this information
from the news yesterday.

English Translation

Trust between colleagues is
crucial for successful
teamwork.

The city’s population grows
every year.

The journalist asked the
president a challenging
question.

The coronavirus outbreak
caused panic among the
population.

A cure for the disease was
found.

The state must protect the
rights of minorities.

All races are equal and deserve
equal treatment.

Gender stereotypes are still
present in society.

The child’s sex is recorded in
the birth certificate at birth.

Religious beliefs can influence
a person’s everyday decisions.

He is known as a humanist
and a defender of human

dignity.
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Russian Word

Heasbl

TPYZHOCTD

3ApaBOOXpaHEHUE

00ILLeCTBEHHBIN
TPAHCIIOPT

6J1ar0COCTOSTHIE

Conflict and defense

Kondgauxkm u obopora

Russian Word

BOMHA

IJIEH

TepakT

HaKa3aHHe

3ammTa

MunucrepcTso
O6opoHbI

yrposa
Karactpoda
KOHEI] CBeTa

BTOpIKEHUE

English
Translation

ideals

hardship

healthcare

public
transportation

well-being

English
Translation
war
captivity

terrorist attack

punishment

defense
Department of
Defense

threat
catastrophe

apocalypse

invasion

Example Sentence

MoJozexp 94acTo HIIEeT CBOU
Hsleasbl U CTPEMUTCS K HUM.

OH cToJIKHYJICA ¢ GUHAHCOBBIMU
TPYAHOCTSAMU U3-32 IOTEPU
paboTsI.

B 3011 cTpaHe GecruiaTHOE
3/[paBOOXPaHEHNE.

B Caukr-IlerepOypre OTIMIHO
HaJIasKeHa paboTa 00IecTBEHHOTO
TpaHCIIOPTA.

biarococrosinue TpakJ1aH Ba*KHO
JJIA IIpaBUTEJ/IbCTBA.

Example Sentence

Boitna npuHecsia MHOTO CTpaIaHUN
U pa3pylIeHHH.

CospaT nomnaii B IUIEH K Bpary.

B 11eHTpe ropoza MpoU30LIEs
TEPaKT.

3a noso6HbIe TPAaBOHAPYIIIEHUS
MIPeyCMOTPEHO CYPOBOE
HaKa3aHUeE.

Harra apmus rotoBa kK 060poHe
CTpaHBI.

MunucrepctBo O60pOHBI 3asIBUIIO
0 TIPOBE/IEHNH BOEHHBIX YUEHUH.

VYrposa mropMa 3acTaBuia JI0Aen
ITOKHHYTH CBOH ZIOMa.

Karacrpoda npuBena k motepe
MHOTHX KU3HEH.

Mnorue BEPAT B IIpeZICKa3aHuA O
KOHIIE CBETa.

Mex/IyHapofHOE COODIIECTBO
OCYZIIJIO BTOPKEHHE HA UYIKYIO
TEPPUTOPHUIO.

English Translation

Young people often seek their
ideals and strive towards
them.

He faced financial hardships
after losing his job.

Healthcare in this country is
free.

Public transportation in St.
Petersburg is very convenient.

The well-being of citizens is
important for the government.

English Translation

The war brought much
suffering and devastation.

The soldier was taken captive
by the enemy.

A terrorist attack occurred in
the city center.

Severe punishment is
provided for such offenses.

Our army is ready for the
defense of the country.

The Department of Defense
announced military exercises.

The threat of a storm forced
people to leave their homes.

The catastrophe resulted in
the loss of many lives.

Many believe in predictions
about the apocalypse.

The invasion of foreign
territory was condemned by
the international community.
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Russian Word

moJie 60s

rope

ckopbeThb

VHUKEHUE

IIITHOH

Law and order

3axoH u nopsdox

Russian Word

B3ATOYHHUYECTBO

B3ATKa

6€e30I1acHOCTD

IIPECTYILIEHUE

YPOBEHb IIPECTyITHOCTH

KOppyIIusa

3aK/II0UEHHBIN

English
Translation

battlefield

grief

to grieve

humiliation

Spy

English
Translation

bribery

bribe

safety

crime

crime rate

corruption

prisoner

Example Sentence

BowuHbI cpaskauch HA moJie 6051 10
MOCJIEAHEr0 B3/10Xa.

IMoreps GIU3KOr0 Y€I0BEKA — BTO
6OJIBIIIOE TOPE.

OHa CKOpOUT II0 CBOEMY JIeyIIKE.

Tlocse TakoOTO YHIKEHUS OH
PelInI HUKora 60JIbIIe TyAa He
BO3BpalIAThCA.

STOT IINKUOH CyMeJ IPOHUKHYTH Ha
3aCEKPEYEHHBIN OOBEKT.

Example Sentence

B3ATOUHHUYECTBO SIBIIAETCS
cepbE3HOI Mpo6IeMOt B
HEKOTOPBIX CTPAHAX.

OH ObLI apeCTOoBaH 3a II0JIy4yeHne
B3ATKH.

JIJ1 TOpOZICKOTO coBeTa
0Ee30IIaCHOCTD KUTEJIEH B
IIPUOPUTETE.

B ropoze yMeHbIINIIOCH
KOJINYECTBO IIPECTYILJIEHUH.

B 3TOM paiioHe OYeHb BHICOKHI
YPOBEHB MPECTYITHOCTH.

YpoBeHb KOPPYIILIUHU B
rocyZlapCTBEHHBIX OpraHax IOPOH
JIOCTUTAET y>Kacalouux
MacmraboB.

3aKII0YEHHBIHN MBITAICA cOeXKaTh
U3 TIOPHMBI.

English Translation

Warriors fought on the
battlefield until their last
breath.

Losing a loved one is a great
grief.

She grieves the loss of her
grandfather.

After such humiliation, he
decided never to go back
there.

This spy managed to infiltrate
the classified facility.

English Translation

Bribery is a serious issue in
some countries.

He was arrested for taking a
bribe.

The safety of residents is a
priority for the city council.

The number of crimes in the
city has decreased.

The crime rate in this area is
very high.

Corruption in government
agencies sometimes reaches
terrifying levels.

The prisoner tried to escape
from jail.
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Culture and history

Kyavmypa u ucmopus

Russian Word

Ky/bTypa
HCTOPHS

HUCKYCCTBO 1 HAyKa

o0IIecTBEHHASI HOpMa

CpEZiCTBa MacCOBOH
nadopmanuu (CMUN)

MOJIOZIEXKD

obpazoBaHue

MOBEIeHIE

MOpaJIb

ITHUKA

IIEHHOCTHU

00111eCTBO

A.2 Verbs

A.2 I'nazoawl

English Verb

to outgrow

English
Translation

culture

history

art and science

social norm

media

youth

education

conduct

morality

ethics

values

society

Perfective

rnmepepacTu
(uTO-TO/KOr0-TO)

Example Sentence

Pycckas KysbTypa 6Gorata u
pasHoobpasHa.

Hcropus 3T0l cTpaHbI OJIHA
BEJIMKUX COOBITHM.

HckyceTBO 1 HayKa UTPAloT
BQ)KHYIO POJIb B KyJIbTYPHOM
Pa3BUTHH.

OO111ecTBEHHBIE HOPMBI MOTYT
MEHATBHCA CO BpeMeHeM.

CMU wurparot GOJIBIIYIO POJIb B
dbopmupoBaHuYU 00IIECTBEHHOTO
MHEHUS.

MoJ1071€Kb CTPEMUTCS K
epeMeHam.

KauecTBeHHOE 06pa3oBaHe
IIOMOTAEeT CHUKATh YPOBEHD
OeHOCTH.

OH Bcerza OTJINYaeTcs
6e3yIIpeuHbIM [TOBE/IEHNEM Ha
my6IuKe.

B xM3HM HEOOXOAUMO
PYKOBOJICTBOBATHCSI MOPAIbHBIMH
MPUHITATIAMH.

ITHKA TaK:Ke UTPAeT Ba’KHYIO POJIb
B Ou3Hece.

CeMeliHbI€ IEHHOCTH UTPAIOT

BQ)KHYIO POJIb B BOCIIUTAHUU JIeTeN.

B Harmem o61miectse Beé 60sbline
FOBOPAT O Mpo0GJieMe HepaBeHCTBA.

Imperfective

mepepacrarb

(¥TO-TO/KOr0-TO)

English Translation

Russian culture is rich and
diverse.

The history of this country is
full of great events.

Arts and sciences play an
important role in cultural
development.

Social norms can change over
time.

The media plays a large role in
shaping public opinion.

The youth aspire for change.

Quality education helps
reduce poverty.

His public conduct is always
impeccable.

It’s important to follow the
principles of morality in life.

Ethics are also important in
business.

Family values play an
important role in raising
children.

In our society, people are
talking more and more about
inequality.
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English Verb

to brainwash

to develop

to suppress

to direct people

to retreat

to attack

to announce

to provoke

to escalate

to adjust

to nominate

to vote

to suffer

to struggle

to organize

to measure

to postpone

to increase

to retaliate

to intimidate

to discriminate

Perfective

MPOMBITh MO3TH
(xomy-TO)

pasBUTh
(aro-TO/KOTO0-TO)

MOJABUTH
(uT0-TO/KOTO-TO)
HAaIPaBUTh JIIOJIeN

OTCTYIIUTHb

(oT KOro-TO/0T YEro-TO)

HamacTb Ha

(uT0-TO/KOr0-TO)

00BABUTH
(uro-TO/0 UEM-TO)

CIIpOBOTPOBATH
(aro-TO/KOTO0-TO)

060CTpUTH
(uT0-TO)

OTPETYIUPOBATH
(uTo-TO)

BBIIBUHYTH

(k0ro-TO Ha YTO-TO)

IIporoJjiocoBaTb

(3a yTO-TO/3a KOTO-TO)

IocrpazarTtb

mo6opoThCA
(c xeM-TO/TIPOTHUB

Yero-To/3a KOro-To/3a

YTO-TO)

OpraHu30BaTh
(uto-TO/KOTO0-TO)

HU3MEPUTH
(uTO-TO/KOr0-TO)

OTJIOKHUTD
(uro-TO)

YBEJIINYUTDH
(uro-TO0)

OTOMCTHUTDH

(xomy-TO/9uemy-TO)

3aIIyraTh
(koro-To)

JIUCKPUMUHUPOBATD

(koro-to)

Imperfective

TIPOMBIBATh MO3TH
(xomy-TO)

pa3BuBaTh
(aro-TO/KOr0-TO)

M0JIaBJIATH
(uaT0-TO/KOTO-TO)
HAIIPABJIATH JIOAEH

OTCTYIIaTh

(oT KOr0-TO/OT YEr0-TO)

HaIlaJaTh Ha
(uT0-TO/KOTO-TO)

00BABJIATH
(uaro-T0/0 UEM-TO)

IIPOBOIIPOBATH
(aro-TO/KOTO0-TO)

000CTpATH
(uT0-TO)

PerysupoBarh
(ut0-TO)

BBIZIBUTATh
(x0ro-TO Ha YTO-TO)

T0JIOCOBATH

(3a 9yTO-TO/32 KOTO-TO)

CTpagaTrb

60pOoThCst

(c xeM-TO/TIPOTUB YEr0-TO/3a KOT0-TO/3a YTO-TO)

OpraHU30BbIBATDH
(uro-TO/KOTO0-TO)

U3MEPATH
(¥TO-TO/KOrO-TO)

OTKJIAAbIBATh
(uTo-TO)

yBeJIM4unuBaTh
(uT0-TO)

MCTHUTD
(xoMy-TO/Uuemy-TO)

IyTaTh
(xoro-1o0)

JIUCKPUMUHUPOBATD
(xoro-1o0)
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English Verb

to unite

to reduce / decrease

to reorient

to guess

to overestimate

to underestimate

to dissolve

to return

to hope

to reach an agreement

to avoid

to lead

to follow

to track

to turn into

to bypass

to bargain

to slow down

to stabilize

to rebuild

Perfective

00bEeIMHUTD
(uT0-TO/KOr0-TO)

CHUBUTD / YMEHBIIIUTD

(uTo-TO)

TepeOpUEeHTHPOBATH

(uTO-TO/KOT0-TO)

JIOTa/IaThCs
(0 uém-T10)

IIEPEOIEHUTD
(aro-TO/KOTO0-TO)

HEJIOOL[EHUTD
(uto-TO/KOTO0-TO)

PACTBOPHUTHCS

(B uéM-TO/B KOM-TO)

BEPHYTHCS
(kyna-To/x KOMy-TO)

IOHAEATHCS
(1a yTo-TO / KOTO-TO)

JIOTOBOPHThHCS
(0 uém-1o/C KeM-TO)

n30exxaTh
(xoro-To/4To-TO)

IMOBECTH/3aBECTU
(xoro-To/4To-T0)

I0CI€0BATh
(3a uem-T0/3a KEM-TO)

MPOCJIEZUTH
(3a uem-T0/3a KEM-TO)

IIPEBPATUTHCS

(B xXOro-T0O/BO YTO-TO)

obouTH
(xoro-To/4To-T0)

CTOPTOBAThCS
(macuér uero-1ubo/c
KEM-TO)

3aMeJIUTh
(xoro-To/4T0-TO)

CTabMIN3UPOBATD
(uro-TO0)

[IEPECTPOUTD
(uTo-TO)

Imperfective

00bEeAUHSITD
(uTO-TO/KOr0-TO)

CHUKATh / YMEHBIIATD

(4t0-TO)

TIepeopUEeHTHPOBATh

(uTO-TO/KOrO-TO)

JIOraZbIBaThCs
(0 uém-T0)

II€epeoneHnuBaThb
(aro-TO/KOT0-TO)

HE/IOOL[EHUBATD
(uro-TO/KOTO0-TO)

PACTBOPSITHCSA
(B 4éM-TO/B KOM-TO)

BO3BPAIATHCS
(kyna-To/x KOMy-TO)

HaZJeATbCA
(ma yTo-TO / KOTO-TO)

JIOTOBapUBaThCs
(0 uém-T0/C KEM-TO)

nsberarb
(xoro-To/4To-TO)

BECTU
(xoro-tTo/4to-T0)

CJIe0BaTh
(3a uem-TO/3a KEM-TO)

CTIeUTh
(3a uem-TO/3a KEM-TO)

MpeBPaIaThCa
(B KOT0-TO/BO UTO-TO)

00X0IUTH
(xoro-tTo/4To-T0)

TOProBaTbCA

(macuér uero-nubo/c KEM-TO)

3aMeJIATD
(xoro-To/4TO-TO)

CTaOHUITN3UPOBATHCS
(aro-T0)

[epecTpanBaTh
(uT0-TO)



Society and Politics

English Verb
to deny

Perfective Imperfective
OTPHUIIATH OTpPHUIATh
(uro-TO0) (uTo-TO)

A.3 Adjectives and adverbs

A.3 IlpunaeamenvHule U Hapewus

Russian Word

CEKPETHBIN

00IIeNIPUHATHIN

IIUPOKO U3BECTHO

HeCTaOMJIbHBIN

Pa3pyIIUTETbHBIN

ME3K/TyHapOTHBIHI

BBITOJHBINA

CHUMBOJIMUHBIH

Bpask/1eOHbIH

CJIOXKHBIH /
YTOHYEHHBIN

TepeIoBor

TIPUMUTHBHBIN

HeOoOXOAUMBIH /
HY>KHBIH

English
Translation

secret/classified

common

widely known

unstable

destructive

international

beneficial

symbolic

hostile

sophisticated

advanced

primitive

necessary

Example Sentence

Arta nHGOPMAIUS CUUTAETCS
CEKPETHOH U He Ipe/IHa3HaYeHa
JUIS TIyOJTUIHOTO OOCYKIEHVS.

ATOT METO/, U3MepPEeHUA
OOIIETPUHAT B HAIIIEH OTPACIIH.

AtoT aKT OBLT IMMPOKO U3BECTEH,
HO HUKTO He 00paiiai Ha HEro
BHUMAaHMA.

TTocsie BEIOOPOB MOJITUTHYECKAS
CUTyalus B CTPaHe CTasia
HecTaOM/IbHOH.

Pa3pymuTebHBIN IUKJIOH
MpOoHECcs 0 MOOEPEKBIO,
paspyl1as oMa U JOPOTH.

B 5TOM roziy MeXayHapOIHBIN
(ecTuBaIbL KUHO IPOUAET B
Kannax.

ATO TIpeJIJI0KEHUE BBITOTHO 06eNM
CTOPOHAM.

ATOT NaMSATHUK CUMBOJINYEH JJIA
Halen HUCTOPHU U HE3AaBUCUMOCTH.

BpakzebHbIe IECTBUSA COCETHETO
rOCyZlapCTBa BBHI3BATIH
MeXXIyHAPOIHBIN KPU3HC.

ITO OYEHb YTOHYEHHOE OJTIO/IO ¢
GOJIBIINM KOJIMYECTBOM
WHTPEUEHTOB.

Hamma xommanusa obiazaer
MIE€PeIOBBIMU TEXHOJIOTUSIMH B ATOH
obJiacTu.

OHU UCNOJIb30BAIN IPUMUTHBHBIE
WHCTPYMEHTHI 111 pabOTHI.

Ilepen npuémoM Ha paboTy BaM
HY’KHO OyZIeT TpOUTH
TECTUPOBAHUE.

English Translation

This information is considered
classified and not intended for
public discussion.

This measurement method is
common in our industry.

This fact was widely known,
but no one paid attention to it.

After the election, the political
situation in the country
became unstable.

A destructive cyclone swept
the coast, destroying homes
and roads.

The international film festival
will be held in Cannes this
year.

This offer is beneficial to both
sides.

This monument is symbolic of
our history and independence.

The hostile actions of the
neighboring state caused an
international crisis.

This is a very sophisticated
dish with many ingredients.

Our company possesses
advanced technologies in this
field.

They used primitive tools for
the job.

You need to undergo testing
before starting the job.
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Russian Word

HUE€0JIOTUYECKUN

GecripenieZIEeHTHIN

MOHOJIUTHBIH

OBCEIHEBHBIH

TYMaHUTapPHBIA

JIOCTYITHBIN

English
Translation

ideological

unprecedented

monolithic

everyday

humanitarian

affordable

Example Sentence

Y HUX npeosioruyeckue
pasHoriacus 10 MHOTUM
BOIIPOCAM.

ITanpemus BeI3BasIa
GecripereZIeHTHBIN KPHU3UC BO BCEM
MUpE.

ATO 37]aHNE BBITJIAIUT KaK
MOHOJIMTHBIN 6JIOK, COCTOSAINMI U3
6eToHA U CTEKJIA.

MHorue 1oAY UIIYT YTO-TO
0COOEHHOE B ITIOBCETHEBHOM
JKU3HU.

B 30Hy OencTBUS OTIIPABUIN
TYMaHUTAPHYIO TOMOIIIb.

B sTOM paiioHe 0BOJILHO
JIOCTYITHOE JKUJIbE.

A.4 Russian-isms / untranslatables

A.4 Pycusmbvt u mpyoHonepegoouMble 8bIPatceHUs

Russian Phrase

HapoJ

YUH

English
Translation

people / nation

rank / position in
life

Example Sentences

1. Hapog BbIOpas ero B
npe3uzenTsl. (The people chose
him as president.)

2. Hapop Bbles Ha yJIuibl, Tpedys
nepemeH. (The people took to the
streets, demanding change.)

1. Y Hero BBICOKHIl YMH B apMUH.
(He has a high rank in the army.)

2. CBAIEHHUK BBICOKOTO YIHA
IIPUCYTCTBOBAJI Ha IIEPEMOHMH. (A
high-ranking priest was present at
the ceremony.)

10

English Translation

They have ideological
differences on many topics.

The pandemic has caused an
unprecedented crisis
worldwide.

This building looks like a
monolithic block of concrete
and glass.

Many people look for
something special in everyday
life.

Humanitarian aid was sent to
the disaster area.

Housing in this area is quite
affordable.

Nuances and Context

“Hapopn” refers to a collective
group of individuals who
share a common identity,
culture, or heritage. It can be
used to describe the general
population or citizens of a
country.

"Yun” refers to a rank,
position, or title, often in a
formal or hierarchical sense.
It is commonly used to
describe ranks in the military,
government, or religious
institutions.
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Russian Phrase

npasa u 0613aHHOCTH

yeM OOJIBbIIIE ITPaB, TEM
6oJIbIIE 00SA3aHHOCTEH

3a4eM 3TO BCE? /

a cMBbICTa?

3HaKoBas ¢urypa

6e3rpaMOTHBIH

English
Translation

rights and
responsibilities

the more rights
you have, the
more
responsibilities
you owe

what is this all
for?

iconic figure

illiterate /
uneducated /
incompetent

Example Sentences

1. Kask/ip1i TpaKJJaHUH UMEET CBOU
mpaBa u o6s3anHOCTH. (Every
citizen has their rights and
responsibilities.)

2. B KOHTpaKTe NOAPOOHO OMKICAHBI
mpaBa 1 00s13aHHOCTH cTOpOH. (The
contract clearly outlines the rights
and duties of both parties.)

Yem Gostbllie IpaB y OM3HECMEHA,
TeM 6OJIBIIE Y HETO 00s13aHHOCTEH
nepez obmrectBoM. (The more
rights a businessman has, the more
responsibilities he owes to society.)

1. MBI Tak MHOTO paboTaem, HO
3a4yeM 3T0 Bcé HykHO? (We work so
much, but what is this all for?)

2. ThI XO4elllb CZIeIaTh 3TO CHOBA,
Ho a cmbIca? (You want to do this
again, but what’s the point?)

Henbcon Manjiesna — 3HaKoBasg
¢durypa B ucropuun. (Nelson
Mandela is an iconic figure in
history.)

Be3rpamMoTHOCTH MOXKET OBITH
MIPUYUHOU MHOTHX MTPO6IEM.
(Iliteracy can be the cause of many
problems.)

11

Nuances and Context

“IlpaBa u ob6s3aHHOCTH” iS
commonly used to describe
the legal or moral
entitlements (mpasa) that a
person or group has, alongside
the duties (ob6s13anHOCTH) they
are expected to fulfill. In legal,
social, or political contexts, it
emphasizes the balance
between what individuals are
allowed to do and what they
are required to do.

“Yewm 6oJiblile IPAB, TEM
60s1b11IE 0OsI3aHHOCTEH”
emphasizes the idea that as
individuals or groups gain
more freedoms or privileges,
they also take on greater
duties or obligations.

Both phrases are used to
question the purpose or
meaning of something.
“3aueM 3TO BCE?” expresses a
sense of confusion or
frustration about the necessity
or purpose of a situation,
action, or event. A cmbIci1?” is
used to question the logic or
purpose behind something,
often implying doubt or
skepticism about its value or
reason.

“3uakoBas durypa” refers to a
person who is widely
recognized for their influence,
importance, or symbolic role
in a particular field,
movement, or historical
period.

© 9

“BesrpamoTHbIii” refers to
someone who is illiterate or
lacks education. It can also
imply a lack of knowledge or
cultural refinement.
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PART B: PHRASES
PA3/IEJI b: ®PA3DI

B.1 Conflicts and resolutions

b.1 Kongauxkmbt u cnocobwt ux paspeuieHus

English Phrase

To wage war

To claim territory

To violate an agreement

To stir unrest

To back down

To salvage a situation

Russian Translation

Becru BoHHY

IIperennoBaTh Ha YyXKYIO
TEPPUTOPUIO

HapymaTts coryanienue

BrizBaTh
BOJIHeHU:/GecTiopaaAKY

OTCTynuTh / MOUTH Ha
TOIATHYIO

CracTu cuTyaiuio

12

Example Sentences

1. CTpaHbI He J0IKHBI BECTU BOIHY paZii CBOUX
am6uruii. (Countries shouldn’t wage war for
their ambitions.)

2. OHU pEININ BECTU BOMHY IIPOTUB arpeccopa.
(They decided to wage war against the aggressor.)

1. OTa CcTpaHa IPETEHAOBAIA HA TEPPUTOPHIO
cocenuero rocygapersa. (This country claimed
the territory of its neighbor.)

2. OHU OPOJIOJIKAIOT IPETEH/IOBATH HA ITH
3emtn. (They continue to claim these lands.)

1. OHM HAPYIIMIN MEKIYHAPOIHOE COTJIallIEHHE.
(They violated an international agreement.)

2. CorialeHus He JOJKHBI HapylmiaTbes 0e3
mocsencTBui. (Agreements shouldn’t be broken
without consequences.)

1. DTO pellleHne MOKET BbI3BATh BOJTHEHHUSI CPEU
nacesienus. (This decision can cause unrest
among the population.)

2. [Tosiutndeckue peopMbl BI3BAIN
6ecriopsaku B crouiie. (Political reforms caused
unrest in the capital.)

1. [TpaBUTEIBCTBO PEIIMIIO OTCTYIIUTD IIOCIIE
nporectoB. (After the protests, the government
decided to back down.)

2. OH HHMKOTI/Ia HE OTCTYIIaeT [TEePe]] TPYAHOCTAMH.
(He never backs down in the face of difficulties.)

1. OHU TPYZATCS He MOKJIAZAsA PYK, YTOOBI CIIACTH
cutyanuwo. (They work day and night to salvage
the situation.)

2. Eci MBI He c/leJIaeM uTO-TO ceryac, Oyer
TpyaHo cnactu cutyaruio. (If we don’t act now, it
will be hard to salvage the situation.)
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English Phrase
To hit a dead end

To push someone to extremes

To resolve a situation

On what terms/conditions

Casualty rate

War of attrition

To secure a grip on

Extremely dissatisfied

Russian Translation

3aliT B TYIIUK

JIOBOAMTDH KOTO-JIM00 10
KpalHOCTU

YperynupoBarb
CUTyaIHIo

Ha kakux yCi10BUAX

Yucno paHeHBbIX U
yOUTHIX

Boiina Ha ucrolieHue

ITpubpaTs K pykam /
B35ITh B CBOU PYKHU
KOHTDOJIb HaJT

Kpaiine HemoBOIEH
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Example Sentences

1. Hamu monpITKY pentuTsh npobiieMy 3aiuiy B
Tynuk. (Our attempts to solve the problem hit a
dead end.)

2. Be3 HOBBIX UZIEH MBI MOJKEM 3aUTH B TYIIHK.
(Without new ideas, we might hit a dead end.)

1. Ero pelicTBust MOTyT Zi0BECTH TeOsI 10
kpaitnoctu. (His actions might push you to
extremes.)

2. He cTOUT TOBOZHUTD €T0 10 KPAHHOCTH — ITO
MozkeT 6bITh omacHo. (It’s not worth it to push
him to extremes; it could be dangerous.)

1. OH yMeeT yperyJinpoBaTh CJIOMKHBIE CUTYAIUH.
(He knows how to resolve challenging situations.)

2. Ham Hy>KHO KaK MOKHO CKOpee
yperysiupoBars 3ty cutyanuo. (We need to
resolve this situation as soon as possible.)

Ha Kakux yCJIOBUAX BbI TOTOBBI COTPYAHHUYATD?
(On what conditions are you willing to
cooperate?)

1. Yncs1o paHeHbIX U YOUTHIX B KOH(IIHKTE
npoxoskaeT pacT. (The casualty rate in the
conflict continues to rise.)

2. B nepBble HU BOMHBI YHCJIO PAaHEHBIX U
yo6uThIX 66110 0cO6eHHO BhICOKHM. (The casualty
rate was particularly high in the early days of the
war.)

OGe CTOPOHBI BesIM BOMHY Ha HCTOLIEHHE,
Hajiesich ocs1abuTh npoTuBHUKA. (Both sides
waged a war of attrition, hoping to weaken the
enemy.)

1. OH xoueT mpubpaTh K pyKam Bce pecypchl
xommnanuu. (He wants to secure control over all
the company’s resources.)

2. Eif yiasoch B34Th B CBOM PYKH KOHTPOJIb HaJ|
npoektoM. (She managed to secure control over
the project.)

1. Ktuenr 6611 Kpatine HeJIOBOJIEH KAYeCTBOM
obcayxuBanus. (The customer was extremely
dissatisfied with the quality of service.)

2. TupekTop ObLT KpaiiHe HETOBOJIEH
pesyabpraTamu npogax. (The director was
extremely dissatisfied with the sales results.)
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English Phrase

Extremely unpopular

B.2 Justice and ethics

B.2 [Ipasocydue u smuxa

English Phrase
End in itself

With impunity

To respect the rule of law

Power corrupts

Self-censorship

Russian Translation

Kpatize Helomy/spHO

Russian Translation

Camoriesp / KOHEeTHAas
1eJib

BesHakazaHHO / COUTH C
PYK

Cob6ur0/1aTh TPUHIIUIL
BEPXOBEHCTBA 3aKOHA

Biacts pasBpatiaer

CamorneHnsypa

14

Example Sentences

1. DTO pellleHNe 0Ka3aJI0Ch KpaiHe
HEMOIYJIAPHBIM cpeau coTpyaHukoB. (This
decision turned out to be extremely unpopular
among the employees.)

2. [Ipei0sKeHuE O TIOBBIIIEHUH HAJIOTOB OBLIO
KpaiiHe HENOMYJIAPHO cpeau rpaxaad. (The
proposal to raise taxes was extremely unpopular
among the citizens.)

Example Sentences

1. I MmHOTHX OHI0c0dOB CUACThE ABIAETCS
KOHEUHOU 1eJIbIo ku3Hu. (For many
philosophers, happiness is an end in itself.)

2. B Hamre Bpemsa KakeTcs, 4TO
TEXHOJIOTUYECKUHU IIPOTPECC CTAJI CAMOILIEJIBIO, &
HE CPE/ICTBOM YJIydIlIeHus ku3Hu ogei. (In our
time, it seems that technological progress has
become an end in itself, rather than a means to
improve people’s lives.)

1. OHM yMaJn, UTO UM 3TO COUAET ¢ pyK. (They
thought they could get away with it.)

2. [IpecTyITHUKH He TOJIKHBI ZIeHCTBOBATD
6esHakazanHo. (Criminals must not act with
impunity.)

1. Bce rpaxkziane AOKHBI COOJTIOAATH IPUHITUTT
BepxoBeHcTBa 3akoHa. (All citizens must respect
the rule of law.)

2. Co0Jtr0/1eHre STOTO IPUHITUIIA TAPAHTUPYET
crabuapHOCTH 001ecTBa. (Respect for the rule of
law ensures a stable society.)

1. Kak u3BecTHO, BJIACTh Pa3BPAIIAET, &
abCcoJTIoTHAs BJIACTH pa3Bpaiiaer abcosoTHO. (As
they say, power corrupts, and absolute power
corrupts absolutely.)

2. MHorue Jueps! 3a0bIBAIOT, YTO BJIACTH
passpaiaer. (Many leaders forget that power
corrupts.)

JKypHAaIIUCTBI CTOJIKHYJIMCH C HEOOXOAMMOCTHIO
caMOIeH3YPHI B onacHou cpezie. (Journalists
faced the need for self-censorship in a dangerous
environment.)
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English Phrase

Is it safe to...?

Violation of the law

Freedom of speech

Religious freedom

They highly value their freedom

Value of a human life

Russian Translation

BesomacHo i ...? /

MoskHo su...?

Hapyienue 3akona /
MpaBOHApYIIEHNE

CBoboja ciioBa

CBobosa
BEPOUCIIOBEIAHMS

OHH OYeHb BBICOKO II€HAT
CBOIO CBOOOTY

IIeHHOCTD YesI0BeuecKOmn
JKUBHHU
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Example Sentences

1. MokHo s itk 31y Boay? (Is it safe to drink
this water?)

2. BesonacHo i 37iech kKynaTthes? (Is it safe to
swim here?)

1. ATO ieiCTBUE ABJISAETCS IIPABOHAPYIIIEHHEM.
(This action is a violation of the law.)

2. OH 6B apecTOBaH 3a HapylleHue 3akoHa. (He
was arrested for breaking the law.)

1. CB06GO/1a ¢JIOBA — OJ{HA U3 OCHOBOIIOIATAIOLIAX
neMmokparnueckux neHHocrei. (Freedom of
speech is one of the fundamental democratic
values.)

2. OH 3alIuINaj CBOIO cBOGOIY CI0Ba, KOT/Ia
BorIckasbiBas cBoe MHeHue. (He defended his
freedom of speech when expressing his opinion.)

1. KoHcrutyius rapantupyer cBo6omy
Bepoucnopenanusa. (Religious freedom is
guaranteed by the constitution.)

2. B HEKOTOPBIX CTpaHax cBoGoaa
BEPOUCIIOBEAAHUS HAXOAUTCS Mo, yrpo3oit. (In
some countries, religious freedom is under
threat.)

1. OHH BBICOKO LIEHSAT CBOIO CBODOO/LY, II03TOMY
smurpupoBanu. (They highly value their freedom,
so they emigrated.)

2. OHM OYeHb BBICOKO LIEHAT CBOIO CBOOOY U He
roToBbI uATH Ha Komnpomuccsl. (They highly
value their freedom and are not ready to
compromise.)

1. IleHHOCTD Y€I0BEUECKOH KU3HU HEBO3MOKHO
oneHuTs B genbrax. (The value of a human life
cannot be expressed in money.)

2. MbI IOJIKHBI OCO3HABATh IIEHHOCTD
yesioBeueckoii xusuu. (We must recognize the
value of human life.)
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B.3 Historical and political context

F.3 Hemopuyeckuil u noaumudeckuil KOHMexkcmbl

English Phrase
History of mankind

Dissolution of the Soviet Union

Cold War

History repeats itself

To take office

Balance of power

Russian Translation

Hcropusa genoBedecTBa

Pacmag CCCP

XoJio1HAaA BOMHA

Hcropusa nosropsercsa

BerynuTh B JO/KHOCTD

Basnasnc cui /
ITonuTnueckoe
paBHOBecue
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Example Sentences

1. I3y4yeHne UCTOPUH YeI0OBEYECTBA IOMOTAET
MOHATH UCTOKK COBPEMEHHBIX KyJIbTyp. (Study of
the history of mankind helps with understanding
the origins of modern cultures.)

2. Besinuaiimme n3obpeTeHus B UCTOPUU
YeJI0BEYEeCTBA PAJUKAIIBHBIM 00pa30M H3MEHIIIH
Haiy )ku3Hb. (Great inventions in the history of
mankind have significantly changed our lives.)

1. Pacniag CCCP cray1 ofHUM U3 KJII0UEBBIX
cooprTil XX Beka. (The dissolution of the USSR
became one of the key events of the 20th century.)

2. Mup usmenuics mocie pacmnazga CCCP. (The
world changed after the dissolution of the USSR.)

1. XoJsiozHasA BOMHA CTajIa 3HAYMMBIM [IEPUOZIOM
B ucropuu Mupa. (The Cold War was a significant
period in world history.)

2. Bo BpemeHa XoJ10/1HO BOMHBI MUP ObLT Ha
rpanu sgepHoro koHdumkTa. (During the Cold
War, the world was on the brink of nuclear
conflict.)

1. [OBOPSAT, UTO UCTOPHUSI TOBTOPSIETCS, ¥ MbI
JTOJDKHBI YIUTHCs Ha cBOMX omnOkax. (They say
that history repeats itself, and we should learn
from our mistakes.)

2. [1s1/151 HA TTOJIUTUYECKHE COOBITHS, ST 4ACTO
JIyMao 0 TOM, YTO UCTOPUsI IIOBTOPSIETCSL.
(Looking at political events, I often think about
how history repeats itself.)

1. ITpe3uzeHT BCTYIIIII B ZOJDKHOCTD B SIHBape.
(The president took office in January.)

2. ITocsie BBIGOPOB OHA OBICTPO BCTYIIMJIA B
JIoJDKHOCTB Mapa. (After the elections, she quickly
took office as mayor.)

1. BajiaHe cut B perroHe cMelaeTces u3-3a
motutruyeckux nepemes. (The balance of power
in the region is shifting due to political changes.)

2. TTocste BHIOOPOB HAPYIITUIOCH TIOJTUTHIECKOE
paBHOBecue. (The political balance was disrupted
after the elections.)
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English Phrase

Closure of the borders

At a historical low

At a historical high

Critical period

Long-term

Russian Translation

3akpbITHE TPAHULL

HA UCTOPUYECKU HU3KOM
VPOBHE / Ha PEKOP/THO
HU3KOM YPOBHE

HA UCTOPUYECKHU BHICOKOM
YPOBHE / Ha PEKOP/THO
BBICOKOM YPOBHE

Kpurtuueckuii mepuos /
KpUTHYECKAs CTAIMsA

JI0JITOCPOYHBIH

B.4 Social and economic issues

b.4 COl;llCl/lele U 3KOHOMU4ecKue TlpO5/l€Mbl

English Phrase

To cost a lot of money

Russian Translation

Jloporo cTouth / OBITH
3aTPaTHBIM
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Example Sentences

1. 3-3a maHieMun IpaBUTEIBCTBO PEIIIIO
3akpbITh TpauuIibl. (Due to the pandemic, the
government decided to close the borders.)

2. 3aKpbITHE TPAHUI] IIPUBEJIO K SKOHOMHUYECKUM
tpyanoctsaM. (The closure of the borders led to
economic difficulties.)

1. 1]eHbI HAXO/ATCS HA KCTOPUYUECKH HU3KOM
ypoBHe. (Prices are at historical lows.)

2. Kypc BaJIfoThI IOCTUT PEKOP/IHO HU3KOH
ormeTku. (The currency rate has fallen to
historical lows.)

1. YpoBeHb HHMIIALNY cefuac Ha NCTOPUUECKH
BbIcOKOM ypoBHe. (The inflation rate is now at a
historically high level.)

2. Temmneparypa B 5TOM MecsAIe JOCTUTIA
pexop/Ho BeicoKoro ypoBHs. (The temperature
this month has reached a record high.)

1. DTO KPUTHUYECKUH [TEPHUO]] POCTA JJIsI PACTEHHUS.
(For the plant, this is a critical growth period.)

2. MbI HAXOAMMCS Ha KPUTUYECKOH CTaiuu
pasButusa kommnauuu. (We are in a critical period
of company development.)

1. DTO AOITOCPOIHBIA IPOEKT, TPEOYIOIUH
teprenus. (This is a long-term project that
requires patience.)

2. V Hac 10JIrOCPOYHBIe IUIaHbI Ha Oyayiree. (We
have long-term plans for the future.)

Example Sentences

1. 9TOT poeKT notpebyet 6osprx 3aTpart. (This
project will cost a lot of money.)

2. [yTeniecTBre B 3Ty CTPAHY MOXKET JIOPOTO
crouTth. (Traveling to this country can cost a lot of
money.)
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English Phrase

Economic effects

To stock up on

Why don’t incomes rise?

Russian Translation

OKOHOMUYECKUE
IOCJIEICTBUS

3armacTuch

Ilouemy oxozbI HE
pactyt?

B.5 Communication and information

b.5 Kommynukayus u uHgopmayus

English Phrase

Expert opinion

Behind the scenes

Source of information

Russian Translation

Muenue JKCIIepTa

3a KysiucaMu

Hcrounuk nadopMauu
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Example Sentences

1. DKOHOMHUYECKHE TTOCIECTBUA KPU3KCa ObLIN
npamartuueckumiu. (The economic effects of the
crisis were dramatic.)

2. KOHOMHUYECKUE TIOCIIE/ICTBIUS BBE/ICHS
HOBBIX HAJIOTOB OY/yT OIIyTUMBI UepE3
Heckosbko JieT. (The economic effects of
introducing new taxes will be felt in a few years.)

1. MBI pelmig 3amacTUCh IPOAYKTaMHU TEpe/T
mropmoM. (We decided to stock up on food
before the storm.)

2. Jly4dmie 3anacTucCh TOIINBOM
3absiaroBpemenHo. (It’s better to stock up on fuel
in advance.)

1. MHOT¥He 3a/1a10TCsL BOIIPOCOM: [I0YEMY HE
pactyt goxonsr? (Many people are asking: why
don’t incomes rise?)

2. [ToueMy OXO/bI HE PACTYT, HECMOTPS HA
skoHOMmUeckuii poct? (Why don’t incomes rise
despite economic growth?)

Example Sentences

1. MBI 3aTIpOCHJIM MHEHHE SKCIIEPTA TI0 3TOMY
ompocy. (We requested an expert opinion on this
matter.)

2. JKCIIEPTHOE MHEHUE BBICOKO [[EHUTCS B 3TOU
obactu. (Expert opinion is highly valued in this
field.)

1. 3a KyJIrcaMu [IPOXOAVIIN BasKHBIE IEPETOBOPHI.
(Important negotiations took place behind the
scenes.)

2. MHOroe u3 TOro, YTo IPOUCXOZUT 32
KyJIcaMu, ocTaércst HezameueHHbIM. (Much of
what happens behind the scenes goes unnoticed.)

1. It MHOTHX JTI0/ie VIHTepHET cTajl OCHOBHBIM
ucrouHukoM undopmanuu. (The internet has
become the main source of information for many

people.)

2. Kakoli BaIll OCHOBHOM MCTOYHUK HH(POPMAIITU
o cobprTHsX B Mupe? (What is your main source
of information about world events?)
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English Phrase

Independent media

The public has a right to know

Statistics that are obviously
made-up

Russian Translation

Hezasucumbie CMU

OO6111eCTBEHHOCTh UMEET
MIpaBo 3HATh

BI)IﬂyMaHHa}I CTaTUCTHUKA

B.6 Political and social participation

b.6 IToaumuueckoe u coyuanvHoe yyacmue

English Phrase

To organize a rally

To volunteer for the army

To donate to charity

Russian Translation

Oprasnu3oBaTh MUTHHT

IlotiTi TO6POBOJIBIIEM B
apMUIo

IToxxepTBOBaTH Ha
6J1arOTBOPUTEIHHOCTD
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Example Sentences

1. HezaBucumble CMU yacTo cTaaKuBalOTCs C
nensypoii. (Independent media often face
censorship.)

2. Ona pabotaer B He3aBucuMbix CMU. (She
works for independent media outlets.)

1. 910 HamIa 06A3aHHOCT, U ITyOJINKA HMeeT
mpaBo 3HaTh npasay. (It is our duty, and the
public has a right to know the truth.)

2. OGIIEeCTBEHHOCTh UMEET [IPABO 3HATD
pesysbraThl nHcneknuu. (The public has a right
to know the results of the inspection.)

1. S He TOBEPAIO STOM CTATUCTHKE, OHA SIBHO
Beigymana. (I don’t trust these statistics; they are
obviously made-up.)

2. Kor/ia 04€BH/IHO, YTO CTATHCTHKA BBIyMaHa,
9TO CHUIKAET JIOBEPHE K uccyaenoBanuio. (When
statistics are obviously fabricated, it decreases
trust in research.)

Example Sentences

1. OHM pelwIu OPraHU30BaTh MUTHHT B 3aLITY
npupozsl. (They decided to organize a rally for
the protection of nature.)

2. ['paskaaHe OpraHU30BaId MUTHHT,
HaIpaBJIeHHbIN Ha 60phOY ¢ KOpPYIIIHEH.
(Citizens organized a rally against corruption.)

1. Moii 6part pemu mouTu J06pOBOJIbIIEM B
apmuto. (My brother decided to volunteer for the
army.)

2. ITofiTi OOPOBOJIBIIEM B aDMUIO — 3TO
cepbesHoe perenre. (Volunteering for the army
is a serious decision.)

1. Sl pelI MOKepPTBOBATh YaCTh CBOETO JOX0A
Ha 6arotBopurtenbHocTh. (I decided to donate
part of my income to charity.)

2. OHa cziesiaia MoXKePTBOBAHKE B IOMOIIb
nersm. (She made a donation to help children.)
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English Phrase

To risk your life

This is a huge blow

Average citizen

To find hope

To live in fear

In the service of...

View on life

Russian Translation

PuckHyTB CBOEH )KU3HBIO

ITO OTPOMHBIH yAap

CpelHeCTaTUCTUUECKUH /

OOBIYHBIN rPAKTAHUH

O6pecTr/HANTH HAIEKTY

Kuts B cTpaxe

CiyXUTb fey...

B3risg Ha KU3HB
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Example Sentences

1. OH pelIns PUCKHYTH CBOEH JKU3HBIO, YTOOBI
cnactu pebenka. (He decided to risk his life to
save a child.)

2. JIro/i HEKOTOPBIX MPOPECCUIT PUCKYIOT CBOEH
JKM3HBIO KQXK/IbIH /leHb. (Some professions
require risking one’s life every day.)

1. 9Ta HOBOCTb CTaJIA JJISL MEHS OTPOMHBIM
yaapoMm. (This news was a huge blow for me.)

2. [Torepst paboThI OBLIIA /1JIs1 HETO OTPOMHBIM
ymapom. (Losing his job was a huge blow for him.)

1. CpeqHeCTaTUCTUUECKUH TPAK/IAHUH He 3HAaeT
06 stux npobaemax. (The average citizen doesn’t
know about these problems.)

2. OGBIYHOMY IPAYKJAHUHY TPYAHO IIOHATH 3TOT
3akoH. (It’s hard for the typical citizen to
understand this law.)

1. ITocste poaroii 60pbOEI ¢ 6OJIE3HBIO OH
HakoHel| 00pén Hazexay. (He found hope after a
long struggle with illness.)

2. MHorue obpeTaloT Haiexkay B Bepe. (Many
find hope in faith.)

1. MHOTHeE JIIOAY KUBYT B CTPaxe U3-3a BBICOKOTO
ypoBHs npectynHoctd. (Many people live in fear
because of the high level of crime.)

2. TTocsie moTepu paboOThI OH KUJI B cTpaxe, 60sCh,
YTO HE CMOJKET CIIPABUTHCS CO CBOUMU
duHaHCOBBIME 00s13aTenbcTBaMU. (After losing
his job, he started living in fear, afraid he wouldn’t
be able to meet his financial obligations.)

OH BCIO JKU3HB CyKuI aeny mupa. (He served
the cause of peace all his life.)

1. E& B3ru1s1/1 HA )KU3HD U3MEHWIICS TIOCTIE
myTenrecTBys o pa3usiM crpaHaM. (Her outlook
on life changed after traveling to different
countries.)

2. OH Bcerzia COXpaHsAeT ONTUMUCTHYHBIHA B3IJISA]
Ha JKU3Hb, JIaKe B CJIOKHBIX cuTyanusax. (He
always maintains an optimistic outlook on life,
even in difficult situations.)
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B.7 Expressions of uncertainty and concern

B.7 Boipadicenus HeonpedeaeHHocmu u becnokoiicmea

English Phrase Russian Translation Example Sentences
To grow alarmed BeTpeBoXKHUTHCSA / CTATh 1. Emy craso He 1o cebe mocsie moydeHHbIX
He 110 cebe HoBocTei. (After the news, he grew alarmed.)

2. JIroZ1 BCTPEBOKIIIUCH M3-32 HEOKUJAHHBIX
nepemeH. (People grew alarmed due to
unexpected changes.)

Alarming trend TpeBOXKHBIN TPEH/T 1. IKOJIOTH 3aMETHUJIU TPEBOKHBIN TPEH/] B
usMeHenuu kimMara. (Environmentalists
noticed an alarming trend in climate change.)

2. TpeBOXKHBII TPEH/T B 5KOHOMIUKE BbI3bIBAET
6ecriokotictBo. (The alarming trend in the
economy is causing concern.)

This is a time of great uncertainty 3AT0 BpeMs 6OJIBIIOH 1. ITonmuTHyeckas cutyauus HecTabUIbHA, U 3TO
HEOIIpe/IeIEHHOCTH BpeMs1 GOJIBIION HEOIIPeAeIeHHOCTH /IS BCeX
rpaxzad. (The political situation is unstable, and
this is a time of great uncertainty for all citizens.)

2. JIfo/iy HE HOHMMAIOT, Y€ero JKIaTh IaJIbIIe B
3TOT [epUOZ 6OIBLION HeolpeeIeHHOCTH.
(People do not know what to expect next during
this period of great uncertainty.)

Lesser of two evils MeHbliiee U3 ABYX 301 1. lHOT/Ia IPUXOAUTCA BEIOUPATh MEHBIIIEE U3
JIByX 30J1. (Sometimes you have to choose the
lesser of two evils.)

2. XOTsI 3TO U He JIYUIIUN BapUAHT, HO MEHbBIIIEE
u3 ByX 30i1. (Although it isn’t the best option, it’s
the lesser of two evils.)

I have a concern about... 51 6ecriokoroch 10 TOBOAY 1. SI GECIIOKOIOCH IO TOBO/LY €r0 37A0pOoBhsA. (I'm
/ A 6ecriokoroch Hacu€T...  concerned about his health.)

2. fI 6eCcrOKOI0Ch HACUET OYAYIIErO ITOTO
npoekTa. (I'm concerned about the future of the

project.)
To affect how we live BiuaTh HaA TO, KaK MBI 1. D9KOHOMHUKA MOYKET BJIMATH HA TO, KAK MBI
JKUBEM JKUBeM Kask/ibiii ieHb. (The economy can affect

how we live every day.)

2. TeXHOJIOTUY HAYNHAIOT OKa3bIBATh BCE
Gosiblilee BIMSIHYE HA TO, KAK MBI JKUBEM.
(Technology is increasingly affecting how we live.)
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English Phrase Russian Translation
To spread the burden PaszenuTs Harpy3Ky
To tighten your belt 3aTAHYTD HOAC MOTYXKe

To hope for the best and prepare for Hazesarbcs Ha jydiiiee u

the worst TOTOBUTHCA K XyAIIEMYy
Challenging situation Cii03kHast CUTyaIus
Has he lost his mind? OH yTo, C yMa CcoIén?

B.8 Reflecting on the past and future

B.8 Pasmblunenus o npouwrom u 6yoyuwem
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Example Sentences

1. MBI pemmiu paszeinTh Harpy3Ky, Y005l
pabota mpoasuraach 6sicrpee. (We decided to
share the load so the work would progress faster.)

2. PyKOBOZAWTEITb IPE/TIOKILUT PA3/IETUTD
HarpysKy MEKIy OT/[€JIaMU, YTOObI CHU3UTD
napienue. (The manager suggested distributing
the burden among departments to reduce
pressure.)

1. B aTOM Mecsi1ie MpuzieTes 3aTSHYTh TOSIC
TOTY?Ke n3-3a Hu3Kux aoxozoB. (We'll have to
tighten our belts this month due to low income.)

2. C HauasIoM KpU3uca Bee 3aTAHYJIU [mosica
notyke. (Everyone tightened their belts when the
crisis began.)

1. B TaKoii HEOIIPE/IEJIEHHOM CUTYAIMH JIydIle
HaJIeATHCSA Ha JIy4lllee U TOTOBUTHCA K Xy/IIeMy.
(In such an uncertain situation, it’s best to hope
for the best and prepare for the worst.)

2. MbI Beerza HajieeMcest Ha JIydiiiee U TOTOBUMCS
k xyamemy. (We always hope for the best and
prepare for the worst.)

1. MBI CTOJIKHYJINCH CO CJIOKHOU CUTyaI[uen Ha
pabore. (We faced a challenging situation at
work.)

2, TekyImuii 5KOHOMHUYECKUN KPUBUC — CI0MKHAs
cutyanus s npasutesnbersa. (This economic
crisis is a challenging situation for the
government.)

1. TTocsie 3TOM OMIMOKY SI HAYMHALO [yMaTh, YTO
OH coBceM coIién ¢ yma. (After this mistake, I'm
starting to think that he has completely lost his
mind.)

2. Kak on mor 5710 caenats? OH 4TO, C yMa
comén? (How could he do that? Has he lost his
mind?)



Society and Politics

English Phrase

In our lifetime

What is the difference between then
and now?

As before

Was it worth the cost?

To move in this direction

In the situation we found ourselves
in then...

Russian Translation

IIpu Hamel )ku3HU / HA

HallleM BeKy

B uém paszHHIA MEXIY
TeM, YTO OBLIO TOTZA, K
TEM, UTO €CTh ceryac?

[To-nipexxnemy

A 0HO TOTO CTOMJIO?

JIBUTaTHCS B 3TOM
HampaBJIeHUU

B Toii cutyanuu, B
KOTOPO¥ MBI TOTZIA
HaXOIWJIUCh...
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Example Sentences

1. §l HA/IEIOCh, UTO TaKVe U3MEHEHHUSI TPOUBOM/IYT
npu Hamreit skusnu. (I hope to see such changes
in our lifetime.)

2. MHOTHe M3 9THX TEXHOJIOTUH MOSIBUIICH HA
HameM Beky. (Many of these technologies
emerged in our lifetime.)

1. B uém pasHuUIa MEX/y TeM, KaK Thl 3aHUMAJICS
CIOPTOM TOT/IA, ¥ TEM, KaK 3aHUMAEIIbCs
ceiiuac? (How is your sports routine different
now compared to back then?)

2. B uéM pasHUIAa MEKY TOJTUTUIECKUM
KJIMMaToM Torza u ceiiuac? (What is the
difference between the political climate then and
now?)

1. OH no-TIpe’kHeMy pabOTaeT Ha Ty JKe
kommanumo. (He still works for the same
company.)

2. OHa MO-TIPEXKHEMY KUBET B TOM K€ TOPOZIE.
(As before, she lives in the same city.)

1. MBI TOTPATHIIM CTOJIBKO JIEHET HA PEMOHT. A
oHo Toro crowto? (We spent so much money on
repairs. Was it worth the cost?)

2. A CTOMJIO JI OHO TOTO IIOCJIE BCEX
npuokeHHbIX yerunii? (After all the efforts, was
it worth it?)

1. KoMmanwus mpo/1o/»KaeT ABUTaThCsl B STOM
HaInpaBJIeHUH, HeCMOTPsI Ha TpyAHocTh. (The
company continues to move in this direction
despite the challenges.)

2. Ha Moii B3IJIsI/1, IBUTATHCA B TOM
HATIPABJIEHUU — HTO NPaBIIbHOE pemenue. (In
my opinion, moving in this direction is the right
decision.)

1. ATO OBLIO JIyUlllee PellleHUEe B TOH CUTYAIIHH.
(In the situation we found ourselves in then, it
was the best decision.)

2. B Toii cutyaruu, B KOTOPOH MbI TOT/AA
HaXOIUJIUCh, BIOOpa outu He 6pu10. (In the
situation we were in back then, there was almost
no choice.)
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PART C: EXAMPLES FROM RUSSIAN LITERATURE / MEDIA
PA3JTEJI B: IIPUMEPKI H3 PYCCKOH JINTEPATYPEI / CMHU

C.1 Excerpts

B.1

Ompulexu
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EXCERPT FROM AN INTERVIEW WITH SERGEI GURIEV

Interviewer: Baagumup IIyTuH...mouemy BoOOIIe IIOIIeS Ha 3TO BTOp:KeHue? IloToMy 4TO
JUIST MHOTHX, Jla’Ke M3 TeX, KTO JIaBHO, CKaKEM Tak, uaydaeT Biagmmupa IlytmHa, 3TO OBLIO
HeoxxuzlaHHOCThIO. Ho Bce-takm IlyTwH Tpo mIaHTaX, MPO HAIyraTh, a TYT AEHUCTBUTEIHHO
IMOJTHOMACIITaOHOE BTOPKEHHE.

Interviewer: Vladimir Putin...why did he even embark on this invasion? Because for many, even
for those who have long studied Vladimir Putin, so to speak, this came as a surprise. After all, Putin
is more about blackmail, about intimidation, but here it’s a _full-scale invasion.

Source: https://www.youtube.com/watch?v=0iNEcncEFHE

N [~

-

EXCERPT FROM AN INTERVIEW WITH SERGEI GURIEV

Sergei Guriev: MpI JIeCTBUTEIBHO /IO KOHIIA He 3HaeM. I mompoOyio BaM CKasaTth TO, UTO s 00
3TOM AyMmaio. B dersipHazmaTom roxy Biagumup ITyTuH nomién Ha aHHekcuio KppiMa ¢ TeM 4TOOBI
IIOIIPABUTh CUTYAIlUI0 CO CBOUM peHTHHTrOM. Peiitunr IlyrmHa 6bUT Ha BBICOKOM YPOBHE B 2008
rogy. Ilocie kpusuca SKOHOMUKA BOCCTAHOBIJIACH, HO MEPECTaia PACTHU...Y2Ke B 2013 TOJIy TEMIIbI
pocra 6pUTH HU3KUMU, U PeHTHHT [lyTiHA...CHU3WICS 0 YPOBHA, I7i€ OH HAXOAUTCS IIPSMO ceiyac
— 60%...IlyTuH Hanaa Ha YKpauHy B 2014 rofy. JTa BOMHA MPOILIa 04eHb ObIcTpo. IlomysisapHOCTH
IIytuna BeIpOCaa 710 90%.

Sergei Guriev: We truly don’t know everything yet. I will try to tell you what I think about it. In
2014, Vladimir Putin went for the annexation of Crimea to boost his ratings. Putin’s ratings were
high in 2008. After the crisis, the economy recovered but stopped growing...By 2013, growth rates
were low, and Putin’s ratings...dropped to the level where it is now — 60%...Putin attacked Ukraine
in 2014. This war went very quickly. Putin’s popularity rose to 90%.

Source: https://www.youtube.com/watch?v=0iNEcncEFHE

AN
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EXCERPT FROM AN INTERVIEW WITH SERGEI GURIEV

Sergei Guriev: M sto Hayuwio I[lyTmHa TOMy, YTO y HETro €CTh Takas BOJIIeOHAs NaJOUKa,
YTO POCCUMCKUE IPAK/IaHe, KOTOPBIE YUMJIN UCTOPHIO MO COBETCKUM YUeOHUKAM, CUUTAIOT, YTO 3TO
XOpOIIIasi uiest IPUCOETUHUTD YbI0-TO TEPPUTOPHUIO. PaHO MU MO3/IHO 3TOT TYMaH PACCEETCsA, U MBI
VBUJIEJIH, UTO OH, Ha CAaMOM JieJie, K 2018 oy Hauas pacceuBaTheA...bosbiion yaap HaHéc cebe [IyTun
CBOeM Tak Ha3bIBAEMOM “TIEHCMOHHOH pedopMOii”, HO B II€JIOM 51 ObI CKa3aJl, YTO MPOCThIE TPAK/IaHe
CTaJIH 33J1aBaTh BOIIPOCHL: y HAC ecTh KpbIM, a Iie HAIIM IEHCHH, T7ie Hamu Aoxoabl? [Touemy Hamm
JTOXOIBI TIO-TIPEKHEMY Ha 10% HIKe, UeM OHM ObLTH B 2013 roay? U IIyTuHY BCE CJI0KHEE U CTIOKHEE
OBLIO OTBEYATh HA 3TH BOIIPOCHL.

Sergei Guriev: This taught Putin that he has a magic wand, that Russian citizens, who were
taught history from Soviet textbooks, think it’s a good idea to annex someone else’s territory. Sooner
or later this fog would clear, and we saw that, indeed, by 2018 it began to dissipate...Putin inflicted
a big blow on himself with his so-called pension reform, but overall I would say that citizens simply
began to ask questions: we have Crimea, but where are our pensions, our incomes? Why are our
incomes still 10% lower than they were in 2013? And it was becoming harder and harder for Putin
to answer these questions.

Source: https://www.youtube.com/watch?v=0iNEcncEFHE

\

-
-

EXCERPT FROM AN INTERVIEW WITH SERGEI GURIEV

Sergei Guriev: HekoTopble JII0Jl1 TOBOPSAT, YTO €CJIH BBl CHAUTE B U3OJIAIUU J[BA T0Jla, KaK
IIytuH, TO y Bac Mo-ApyroMy COeIMHAIOTCS HEUPOHHI ToyIoBbl. fl ciplmas o Takoi ucropuu. Ho B
11eJIOM UCTOPHA OUeHb ITpocTasd. IIyTuH HeJI0OLeHNJI COIPOTHUBIIEHHE YKpauHIleB, I1yTiH IepeorieHuI
KauyecTBO cBoell apmuu, [IyTHUH HEZOOIEHIJ €IMHCTBO U PENINMOCTh 3amnaja... JJuKTaTophl 1e1aioT
OomuOKN POBHO IIOTOMY, UTO Y HUX HET 0OPATHOH CBS3M, HET KDUTHYECKH HACTPOEHHBIX COBETHUKOB,
HeT MOJIUTUYECKOU ONIO3UIINH, KOTOpasi KPUTHKYET UX U BCKPBIBAeT KOPPYILUIO B apMuu. U Bce
3TH 1pobiieMbl, KoTophlie IIyTuH co3pain ceonmu pykamu. OH yHUUYTOXXKUI He3aBucuMble CMU, oH
VHUYTOXKIJI TPaKAaHCKOe 061ecTBo Poccuu, OH co3/ial cucreMy, B KOTOPOUM OH OKPYXKEH JIIOJbMU,
KOTOPBIE TOBOPAT €My, KAKOU OH BEJIMKUH. BOT, COOTBETCTBEHHO, M3-32 TOTO U MTOSBHJIACH OIIHOKA.

Sergei Guriev: Some people say that if you sit in isolation for two years, like Putin, then the neu-
rons in your brain connect differently. I've heard such stories. But overall, the story is very simple.
Putin underestimated the resistance of the Ukrainians, overestimated the quality of his army, un-
derestimated the unity and determination of the West...Dictators make mistakes precisely because
they have no feedback, no critically-minded advisors, no political opposition to criticize them and
expose corruption in the army. And all these problems, Putin created with his own hands. He de-
stroyed independent media, he destroyed Russian civil society, he created a system in which he was
surrounded by people who told him how great he is. That’s where the mistake came from.

Source: https://www.youtube.com/watch?v=0iNEcncEFHE

AN
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C.2 Reading follow-up
B.2 3adanus nocae umenus

1. Looking across the four excerpts, what overall explanation does Guriev give for Putin’s decisions
and miscalculations? Answer in 2—3 Russian sentences. / Ec/ii mocMOTpeTh Ha BCE YEThIPE OTPhIBKA
BMecCTe, Kakoe o01iee 00bsiICHeHHe peleHud u mpocuétoB [Tyruna mpezyaraer I'ypues? OTBeTbTe
[TO-PYCCKU B 2—3 MPEJIOKEHUSIX.

2. Choose one claim from the excerpts and say whether you find it convincing. Respond in 4—5 Rus-
sian sentences, giving a reasoned reaction and using at least two items from Part B. / Beibepute oaH0
yTBEP K/IEHUE U3 3THUX OTPHIBKOB U CKAJKUTE, HACKOJIBKO OHO Ka’KeTCs BaM yoeiuTeIbHbIM. OTBETHTE
II0-PYCCKH B 4—5 MPEJIOKEHHUAX, apITYMEHTUPYHUTE CBOIO TIO3UITUIO M UCIIOJIb3YHTE KAK MUHUMYM
JIBE €TUHUIIBI U3 yacTh b.

PART D: EXERCISES
PA3JIEJI I': YIIPA’KHEHHUA

D.1 Fill in the blank

I'.1 3Banoanume nponycku

Nouns

CywecmsumenvHule

1. JInamMHorMXceMel ___ ocTaércs OJTHOU M3 IJIaBHBIX IIOBCETHEBHBIX ITPOOJIEM. (cost
of living)

2. Hamocnegumx _ Obuia 3apUKCUpPOBaHA PEKOPAHO HU3Kas sIBKa U30UpaTesieH.
(elections)

3. Muhorme ___ CTpPeMsTCA y4acCTBOBATh B IOJIUTHYECKOM IIPOIleCCE CBOEW CTPaHBI.
(youth)

4. IlpesupeHTciaenans ____  KOTOPOE BBI3BAJIO MEXKAyHAPOHbIE 00cy:kaeHus. (politi-

cal statement)

5. OKOHOMHUYECKOE ___ OCTaeTcss OJHOW W3 IJIAaBHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOIO
obmectBa. (inequality)

6. _ B BBICIIUX DIIEJIOHAX BJIACTUA BBI3LIBAET 00E€CIIOKOEHHOCTH OOIECTBEHHOCTH.
(corruption)

7. YcwieHue _____ TPOTHB OIIIO3HUI[UM BHI3BAJIO MEKAYHAPOIHYIO KPUTHKY. (repres-
sions)

8. __ 0w 3ajeprkaH 3a MOIBITKY YKPACTh TOCYZJapCTBEHHbIE CEKPETHI. (Spy)
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Verbs

I'nazonwt

9. Ilocse kpu3uca MpaBUTEIbCTBO IBITAETCA _ HKOHOMUKY. (to stabilize)

10. JKypHasMcThHIpemmad 0 CBOEM paccjieZlOBaHUH B ITOHEAETbHUK. (to announce)

11. BpaummblTatoTcas __ KOJIMAYECTBO BpaueOHBIX OIIUOOK. (to reduce)

12. TlosmTuk OB __ cBOeW NMapTHEH Ha MOCT mpe3u/ieHTa. (to nominate)

13. CrymeHTBI 32 HOBOTO IIp€JIceiaTesIsl CTy/IEHYECKOTO coBeTa. (to vote)

14. B crpaHe Havajach KaMIIaHUA IO ¢ Koppymiuei. (to struggle / fight)

15. YuéHble __ ypOBeHb 3arpsA3HEHUS BO3/yXa B Pa3HBIX palloHax ropoxaa. (to mea-
sure)

16. Pexuccéppemwn _ mpeMbepy pUIbMa U3-3a TEXHUUYECKUX HEIoJ1aloK. (to post-
pone)

17. IIpaBUTENbCTBO IUIAHUPYET __ (hUHAHCHUPOBaHUE CHCTeMbI oOpa3oBanus. (to in-
crease)

18. [I'pynma akTuBHCTOBXOYeT ___ Jjwojel B 0opw0e 3a skosioruio. (to unite)

Adjectives and adverbs

Hp unazamesbHbvle U Hapevus

19.

20.

21.

22,

23.

24.

25.

26.

, UTO 3arpsI3HEHUE BO3/lyXa HANPSMYIO BJIMsET Ha 370pOBbe JieTer. (widely

known)

DKOHOMUKA CTPAHBI OCTA6TCSI _ W3-3a IOJINTHYECKUX MOTpsiceHuH. (unstable)
HoBbIll BUpyc OKa3aji __ BO3JIEHCTBHUE HA CHCTeMy 3ApaBooxpaHeHus. (destruc-
tive)

ITOT KOHTpPAKT cTaHeT ___ juis obenx kommauuii. (beneficial)

Br160op aTOTO MecTa /1 BCTPEYU JINIepoB UMeeT _ 3HaveHwue. (symbolic)
[TosmMTHKA CTPAHbBI COXpaHsieT _ OTHoIlleHHe K cBouM cocezsaM. (hostile)

B xoze o0cyk/ieHys OblyIa 3aTPOHyTaTEMA _ Pa3JIAYUU MEXKTY ITOJTUTUIECKUMU

maptusmu. (ideological)

ITO cOOBITHE OKA3aJIOCh _ jjIA ucTopud crpanbl. (unprecedented)

Phrases and Russian-isms

Dpasvl u pycusmol

27.

28.

29.

ITocne __ MHorue crpaHbl o6penu HezaBucuMocTh. (dissolution of the Soviet
Union)
B aT0#i cTpaHe KOppyHImoHepaMm yactoBcé _, (with impunity)

Biaromapst nosep:kke Apy3ei B TpyAHble BpeMeHaona . (to find hope)
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30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

B mocsieHue rosibl MBI HAOJIIOIaeM B DKOJIOTHYECKOH cuTyaruu. (alarming
trend)
[ToTUTUK TIpU3HAJ, YTO AeHCTBOBaSI _ 4T0o0OBI m06uThes corsamenusa. (behind

the scenes)

MHorue CTpaHbl CTPEMATCA _ B CBOE€H BHYTPEHHEH WM BHEIIHEH moyuTuke. (to
respect the rule of law)

OHBBICKA3aJI IO IIOBOJTY MIOCJIEJTHUX MOJIUTUYECKUX COOBITHH. (expert opinion)
dTa cTpaHa IpoJloJKaeT _ cBoero cocezia. (to claim territory)
I'pymma akTUBUCTOB ___ TIPOTHB HOBBIX DKOHOMUYECKUX pedopM. (to stir unrest)

OCTaBWJIa 3HAUUTEJIbHBIN CJIe/] B MEXKYHapOHbIX oTHOIeHusX. (Cold War)

B HOBOCTSX COOOIIMIIN O PEBKOM YBEJIMUEHUH B KOHGJIUKTHOMU 30He. (casualty
rate)
Ha muTuHre 3a4BHIA O BAXKHOCTHU u B cTpaHe. (freedom of

speech/religious freedom)

D.2 Translations

I'.2 ITepesoowt

Translate the following sentences. / [IepeBesiute ciieyolue MpeIoKeHuUs.

1.

Even after the protests, the government did not back down.

2. Isit possible to find hope in this challenging situation?

3.  During the pandemic, people stocked up on food.

4. Do you consider this an alarming trend?

5.  The people are extremely dissatisfied with their leader.

6. The media brainwashes the people.

7.  The country plans to wage war on its neighbor.

8. The government suppresses free speech.

9.  After much discussion, they decided to move in this direction.
10. The government does not care about the well-being of its people.
D.3 Dialogues

I'.3 /Tuanozu

Respond in Russian to one of the following prompts. / Bsickakutech mO-pycCKM Ha OIHY U3
CJIEIYIOLTUX TEM.

For self-study, structure each response around a claim, one example, and one counterpoint. Possible
frames: Ha moti 832290..., MHe kaxcemcs, umo..., [Ipu amom..., Heav3s 3abvieamsw, umo..., C dpyaoti
CMOPOHDL.... | [IJ1 caMOCTOATEIbHON PabOThI CTPOUTE KAXKIBIN OTBET TaK: TE3UC, OJIMH IIPUMED U
OJTMH KOHTpapryMeHT. Bo3aMorkHbie peueBsie popmysibl: Ha moil 832450..., MHe xaxcemces, wmo...,
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ITpu amom..., Heav3s 3abvteamsn, umo..., C dpya0il CmopoHbL....

Checklist: include one clear claim, one concrete example, and one counterpoint or qualification.
/ IIpoBepbTe, YTO B BaIlleM OTBETE €CTh OJIMH UETKHUI TE3UC, OJH KOHKPETHBIH IPUMEDP U OJUH
KOHTPAapryMEHT UJIK OTOBOPKA.

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Is polarization always bad for society? What are the pros and cons? Bcerza jsin monsspusarnus
BpeaHa /Ui 001ecTBa? KakoBbI €€ IUTI0CH 1 MUHYCHI?

Should there be limits to free speech within a country? Hy»xHo jin HaslaraTe orpaHUYeHHsA HA
cBOOO/Iy c/I0Ba B cTpaHe?

Does power corrupt all leaders? [leficTBUTeIbHO JIM BJIACTh Pa3BpAIlaeT BCEX JIUJIEPOB?

Would you want to work as a journalist in a politically tense environment? Why or why not?
Xorenu 6bI BBl pabOTaTh KyPHAJIHUCTOM B IOJIUTHYECKH HANIPSIKEHHOUM oOcTaHoBKe? [Touemy
Jla WIN IIOYeMY HeT?

Can intelligence services be effective and still remain accountable in a democracy? Moryt jin
CIEICTYKObI OBITH OAHOBPEMEHHO 3G (MEKTUBHBIMU U MOJAOTYETHBIMU B IEMOKPATHYECKOM
rocyzapcrae?

Why are some countries still trapped in poverty? I[Touemy HEKOTOpPBIE CTPAHBI BCE EITIE OCTAIOTCS
B GegHOCTH?

Does technology increase or decrease inequality within society? Kak pasBuTue TeXHOJIOTHH
BJIUSIET HA YPOBEHDb HEPABEHCTBA B O0OIIECTBE?

In your view, is it more important for a political leader to be competent or have values that you
share? Ha Barm B3I/, YTO BaKHee JIJIs MTOJTUTUYECKOTO JIU/iepa: ObITh KOMIIETEHTHBIM HJIH
HUMETH ODIIHEe C BAMU IEHHOCTH?

How do social media shape political discussion and public opinion? Kak comuasnpHble ceTH
GOPMUPYIOT OJTUTHUECKYIO TUCKYCCHUIO B O0IIECTBEHHOE MHEHHE?

Can any news source be completely unbiased? Mosker 1 Kakoi-T100 UCTOUHUK HOBOCTEH
OBITH ITOJIHOCTHIO OECITPUCTPACTHBIM ?

Should the government have the right to censor information during a crisis? [[o/KHO Jiu
[IPAaBUTEILCTBO KMETH IIPABO Ha IEH3Ypy HH(POPMAIMK BO BpeMsi KpU3Hca?

How will artificial intelligence change society and politics? Kak MCKycCTBEHHBIN HHTEJLIEKT
MOKET UBMEHUTD OOIIECTBO U MOJIUTHKY?

When does patriotism strengthen a society, and when can it become dangerous? Korga
MMaTPUOTU3M YKPEILUISET 00IIECTBO, a KOT/Ia OH MOKET CTAHOBUTHCS OITACHBIM ?

Do international sanctions usually change political behavior, or do they mostly hurt ordi-
nary people? MeHSIOT JI MeX/yHAPO/IHbIE CAHKI[UU MTOJIUTHUUECKOE MOBEIeHHE WK OHU B
OCHOBHOM BpEJISIT OOBIYHBIM JIFOJSIM?

What makes people trust or distrust institutions such as courts, media, or elections? Yro
3aCTaBJIsSIET JIIOJIEH JIOBEPATHh WM HE JOBEPATh TaKUM WHCTUTYTaM, Kak cyabl, CMU win
BBIOOPBI?
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